Džiko šókai EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o\ad(\s\up 17(じこしょうかい);自己紹介) – představování se
1. Hadžimemašite, Jan Novák desu. Dózo jorošiku.

はじめまして、Jan Novákです。どうぞよろしく。
Dovolte, abych se představil, jsem Jan Novák. Těší mě.

2. Hadžimemašite, Jan Novák to iimasu. Dózo jorošiku onegai šimasu.

はじめまして、Jan Novákといいます。どうぞよろしくおねがいします。
Dovolte mi, abych se představil, jmenuji se Jan Novák. Velmi mne těší.

3. Hadžimemašite, Jan Novák to móšimasu. Dózo jorošiku onegai itašimasu.

はじめまして、Jan Novákともうします。どうぞよろしくおねがいいたします。
ad 1.,2.: 
Čeko kara kimašita.



チェコからきました。Pocházím z Česka.

ad 3.:

Čeko (kjówakoku) kara mairimašita.
チェコ（きょうわこく）からまいりました。Pocházím z České republiky.

Aisacu 挨拶 – základní fráze, pozdravy
Ohajó gozaimasu.　


おはよう ございます。
Konniči wa.　



こんにち は。
Konban wa.　



こんばん は。
Dózo　




どうぞ。
Dómo – arigató – gozaimasu.　
どうも ありがとう ございます。

Dó itašimašite.



どういたしまして。
Onegai šimasu.



おねがいします。
Sumimasen.　



すみません。
Gomen nasai.　



ごめん なさい。
Móšiwake arimasen.　


もうしわけ ありません。
Šicurei šimasu.　



しつれい します。
Sajónara.　




さようなら。
Ojasumi nasai.



おやすみ なさい。
(při odchodu z domu)
A: Itte kimasu.　

いって きます。
B: Itteraššai.　

いってらっしゃい。
(při návratu domů)

A: Tadaima.　

ただいま。
B: Okaeri nasai.　

おかえり なさい。
(při jídle/pohoštění)

Itadakimasu.　

いただきます。
…

Gočisósama dešita.
ごちそうさま でした。
hai



はい
iie



いいえ
aisacu
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